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Viesti kirjoittajalta   
Kiitos, että ostit tämän kissahäkin.   

DIY-henkisenä ymmärrän, että useimmat ihmiset, jotka ovat valmiita ostamaan 
kissahäkin ja kokoamaan sen itse, ovat todennäköisesti erittäin kokeneita 
kotiprojekteissa. Tämän vuoksi pitkiä käyttöohjeita ei arvosteta. Pitäen tämä mielessä, 
olen valmistanut ensimmäisen version kokoamisohjeesta, eli ohjeen, jossa on vähän tai 
ei ollenkaan tekstiä.   

Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ja kiinnitä erityistä huomiota YLEISIIN 
VIRHEISIIN, jotka on hajautettu ympäri tätä opasta. Nämä virheet on kerätty 
asiakaspalveluosastoltamme ja ne ovat vältettävissä.   

A message from the author 
Thank you for buying this Cat Cage. 

As a DIYer myself I understand that most people who are willing to buy a Cat Cage and 
assemble it personally are likely to be highly experienced in-home projects. As a result, 
wordy manuals are not appreciated. Bearing that in mind, I finished the first version of 
the assembly guide, that is, a guide with little or no word in it. 

please read this guide thoroughly and pay special attention to the COMMON MISTAKE 
sections scattered around this guide. Those mistakes were collected by our customer 
service department and are avoidable. 

Ett meddelande från författaren   
Tack för att du köpte denna kattbur.   

Som en DIY-entusiast förstår jag att de flesta som är villiga att köpa en kattbur och 
montera den själva sannolikt är mycket erfarna inom hemprojekt. Därför uppskattas 
inte långa manualer. Med detta i åtanke har jag färdigställt den första versionen av 
monteringsguiden, det vill säga en guide med lite eller ingen text.   

Vänligen läs denna guide noggrant och var särskilt uppmärksam på avsnitten om 
VANLIGA MISSTAG som är utspridda i guiden. Dessa misstag har samlats in av vår 
kundtjänst och går att undvika.   
Eine Nachricht des Autors   
Vielen Dank, dass Sie dieses Katzenkäfig gekauft haben.   

Als DIY-Enthusiast verstehe ich, dass die meisten Menschen, die bereit sind, einen 
Katzenkäfig zu kaufen und ihn selbst zusammenzubauen, wahrscheinlich sehr erfahren 
in Heimprojekten sind. Daher werden ausführliche Handbücher nicht geschätzt. In 
Anbetracht dessen habe ich die erste Version des Montagehandbuchs fertiggestellt, das 
heißt, ein Handbuch mit wenig oder gar keinem Text.   

Bitte lesen Sie dieses Handbuch gründlich und achten Sie besonders auf die Abschnitte 
zu HÄUFIGEN FEHLERN, die im gesamten Handbuch verstreut sind. Diese Fehler 
wurden von unserer Kundenservicestelle gesammelt und sind vermeidbar. 
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VAROITUS   
pidä tämä opas tulevaa käyttöä varten. Lue huolellisesti.   

Turvallisuus   
Varmista, että pääset käsiksi kaikkiin Cat Cage -häkin sivuihin rakentamisen aikana. 
Varmista, että kaikki osat ovat läsnä ennen kokoamista.   

Poista kaikki osat laatikosta ja lajittele ne numeron mukaan. Varmista, että sinulla on 
kaikki elementit, joita tarvitset Cat Cage -häkin rakentamiseen.   

Käytä aina työhanskoja, pitkiä hihoja ja suojalaseja Cat Cage -häkin kokoamisen aikana. 
Jotkut komponentit sisältävät teräviä reunoja ja voivat aiheuttaa vahinkoa. Pidä lapset ja 
eläimet poissa kokoamispaikalta.   

Kun on tarpeen käyttää tikapuita, varmista, että maan vakaus on riittävä. Älä koskaan 
nojaa koko painoasi katon tai minkään muun Cat Cage -häkin osan varaan.   

Sää   
ÄLÄ yritä koota Cat Cage -häkkiä tuulisella säällä.   

 
 
 
 



WARNING 
keep this guide for future reference. Read carefully. 

Safety 
Make sure you have access to all sides of the Cat Cage during construction. Ensure that 
all parts are present before starting assembly. 

Remove all parts from the box and sort them by number. Ensure that you have all 
elements required to build your Cat Cage. 

Always wear work gloves, long sleeves and safety goggles during assembly of the Cat 
Cage. some components contain sharp edges and may cause damage. keep children 
and animals away from the assembly site. 

when necessary to use a ladder, ensure ground stability is adequate. Never rest your 
entire weight on the roof oron any other part of the Cat Cage. 

Weather 
DO NOT attempt to assemble your Cat Cage in windy weather. 

 
 
 
VARNING   
spara denna guide för framtida referens. Läs noggrant.   

Säkerhet   
Se till att du har tillgång till alla sidor av kattburens konstruktion. Kontrollera att alla 
delar är närvarande innan du börjar montera.   

Ta bort alla delar från lådan och sortera dem efter nummer. Kontrollera att du har alla 
element som krävs för att bygga din kattbur.   

Bär alltid arbetshandskar, långärmade kläder och skyddsglasögon under monteringen 
av kattburen. Vissa komponenter har vassa kanter och kan orsaka skador. Håll barn och 
djur borta från monteringsplatsen.   

När det är nödvändigt att använda en stege, se till att markstabiliteten är tillräcklig. Vila 
aldrig hela din vikt på taket eller på någon annan del av kattburen.   

Väder   
FÖRSÖK INTE att montera din kattbur i blåsigt väder.   

 

 

 



WARNUNG   
Bewahren Sie diesen Leitfaden zur späteren Bezugnahme auf. Lesen Sie sorgfältig.   

Sicherheit   
Stellen Sie sicher, dass Sie während des Zusammenbaus von allen Seiten Zugang zur 
Katzenkäfig haben. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der 
Montage beginnen.   

Entfernen Sie alle Teile aus der Box und sortieren Sie sie nach Nummer. Stellen Sie 
sicher, dass Sie alle Elemente haben, die zum Bau Ihres Katzenkäfigs erforderlich sind.   

Tragen Sie immer Arbeitshandschuhe, langärmlige Kleidung und eine Schutzbrille 
während der Montage des Katzenkäfigs. Einige Komponenten haben scharfe Kanten und 
können Verletzungen verursachen. Halten Sie Kinder und Tiere vom Montageort fern.   

Wenn es notwendig ist, eine Leiter zu benutzen, stellen Sie sicher, dass der Boden stabil 
genug ist. Lehnen Sie niemals Ihr gesamtes Gewicht auf das Dach oder auf andere Teile 
des Katzenkäfigs.   

Wetter   
VERSUCHEN SIE NICHT, IHREN KATZENKÄFIG BEI WINDIGEM WETTER ZU MONTIEREN.   

 

 

 



1 -2pcs 2 -2pcs 3 -4pcs
6 -2pcs

7 -4pcs 8 -2pcs
10 -2pcs

11 -2pcs 12 -4pcs
13 -2pcs

19 -4pcs
20 -2pcs

21 -6pcs
22 -3pcs

23 -2pcs

14 -1pcs

15 -1pcs

16 -1pcs

17 -2pcs

A -8pcs

B -8pcs
C -4pcs

D -48pcs
E -200pcs F -30pcs G -48pcs

H -2pcs

9 -2pcs

18 -1pc
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